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O PASOENEHUU COEP YNOTPEBJIEHUA
UMEHHbIX 3AMECTUTENENA ONE U THAT
B COBPEMEHHOM AHITIMUCKOM A3bIKE

Cmambvs nocesuyena uUccie008auuio Ces3HbIX
MEeKCmMos, COOepIHCaAUUX CLOBOCOHEMANUsL C ONOp-
HbIM  KOMHOHEHMOM, — BbIDAICEHHBIM — UMEHHbIMU
crosamu-3amecmumensmu one unu that ¢ cogpe-
MEHHOM anenuiickom s3vike. B cmamve maxowce
BBIABNAIOMCSL (PAKMOPbL, CHOCOOCMBYIouUe NosA6-
JIEHUIO 8 TeKCme Mo20 UL OPy2020 UMEHHO20 3d-
Mecmumersl.

Knwuesvle cnosa: cmpykmypa cesizHo20 mex-
cma, onopHulLl KOMROHEHM ampubymugHO20 Cl080-
couemanus, Oelkmuueckas hyuxkyus, oughgepenyu-
ayusl, CUNMAaKCUYecKue NOUYUL, KOHMEKCMY albHas
OOHOZHAYHOCMb, CUHMALMAMUYECKUE XAPAKmepu-
CMuKuU.
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THE DIFFERENTIATION OF SPHERES OF
THE NOUN SUBSTITUTES ONE AND THAT
USAGE IN MODERN ENGLISH

This article regards the grammatical and lexical
reasons for the usage of noun substitutes one or that
in the English text. It also regards the factors which
facilitate the appearance of one or that in the text
and the possibility of their interchange.

Keywords: structure of connected text, basic
component of attributive word combination,
deictic function, differentiation, syntactic positions,
contextual monosemy, syntagmatic features.

Jannas cratesi paccMaTpuBaeT MPUYUHBI MOSB-
JIEHUS] UMEHHBIX 3aMECTUTENIEH B CTPYKTYpE CBS3-
HOTO TEKCTa, a TAaKKE YTOYHSIET OCHOBHBIC (hak-
TOPBI, CIIOCOOCTBYIONINE MOSBICHUIO OJHOTO WM
JIPYTOTO 3aMECTUTEIS B TEKCT€ U BO3MOXKHOCTh X
B3aMMO3aMEHSIEMOCTH.

Xopouio HM3BECTHO, YTO B AHIVIMHCKOM S3bIKE
JIEKCUYECKOe M TpaMMaTUYECKOe 3HAUCHHE CJIOBa
MOXXHO ONPEIEIUTh TONBKO IO €ro CHHTaKCHYe-
CKHUM CBSI35IM C IPYTUMH WICHAMHU CIIOBOCOYCTAHUS
WIH TIpeyiokeHus. M3psiTre e OmopHOro KOMITO-
HEHTAa U3 aTpUOYTHBHOTO COYETAHUS BRIHYKAAET 3a-
MEHHUTH €T0 CIIOBOM-3aMECTHUTEIIEM, ITOCTABIEHHBIM
Ha ero mecto [11, ¢. 190-191].

OTO0 sIBIICHUE, HA3bIBAEMOE 3aMEIIEHUEM, MPO-
UCXOAMT TPHU MOMOIINM OCOOBIX HMMEHHBIX CJIOB-
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Dunonozuyeckue HAYyKu

3aMECTUTENICH U SBIISETCA CIEU(DUIECKON depToit
aHIIMKACKOTO sA3bIKa. MIHOTAA B paMKax CTPYKTYpHO-
o TI0/IX0a B KJIacce 3aMeCcTUTelNeil 00beIMHSIOTCS
BCE CJIOBA, BBHINOIHSIOMNE AEUKTHIECKYIO, T.€. yKa-
3aTeNbHyl0, (YHKIHIO, BKJIIOYas U MECTOWMEHUS.
3a ocHOBY auddepeHranuy MPUHAMAETCS JTEKCH-
YECKOE 3HAYEHUE ATUX CJIOB. MeCTOMMEHUS OTHO-
CATCS K 3aMEMIaloIIUM CJIOBaM Ha TOM OCHOBaHHH,
YTO OHU UMEIOT JIEKCHYECKOE 3HAYeHHUE U BBITIOIHS-
0T (YHKIIHIO ITPEIMETHOTO YJICHA.

K cobGcTBeHHO 3aMecTUTENSIM OTHOCSTCS UMEH-
HBIE 3aMECTUTEIN one U that, KOTOpbIe TaKXKe Ha3bI-
BAIOTCSl CTPYKTYPHBIMH 3aMECTUTENSIMH, I10CKOJIb-
Ky OCHOBHOHM HENbI0 UX YIOTpeOIeHHs SBIAETCS
CTPYKTYpHOE 0()OpMIICHHE CIIOBOCOYETAHHS U TIPEI-
noxeHus [Bapruna, 1963; Apunmreiin, 1967].

NMeHHO CTPYKTYpHBIM MOAXON K SIBICHUIO 3a-
MEIIEHHS TTO3BOJIMII BBISIBUTH U YIIYOUTH CBEICHUS
0 IUCTpUOYTHBHBIX CBOHCTBAaX 3aMECTHUTEIICH H
OTPaHUYHUTH KJIACC NMEHHBIX 3aMECTUTENEH ClIoBa-
MU one ¥ that [Bapruna, 1963; Apunmreiin, 1967,
10; 9].

Kax cMpIcTIOBOI KOMIIOHEHT CTPYKTYpPHOT'O 3Ha-
YEHUS, TO €CTh KaK WIEH NPEI0KEHHUS], BBITIOTHSIO-
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LU ONpeaeIEHHbIE POJIM B CMBICTIOBOM CTPYKTYpe
LIEJIOTO, CJIOBO-3aMECTUTENh OOHApYKHBAaET CXOA-
CTBO C IPyTMMH UMEHHBIMHU 4acTAMU peun. s 3a-
MECTHTEIIS O1e XapaKTEPHO 3aII0JIHEHHE MTOYTH BCEX
CHUHTAKCHYECKUX MO3ULHUI B NPEIUIOKCHUHN, TUITHY-
HBIX Ul CYIIECTBHUTENBHOIO: IOIUIEKAIIETro, Mpe-
JUKAaTUBHOTO YIEHA, JOTOJIHEHHS, OOCTOATEIILCTRA,
a TaKk)Ke yTOYHSIOLIETO YJICHA.

3amectutens that 6onee, 4eM one, OrpaHUYCH B
BO3MOKHBIX ISl HETO CHUHTAKCUYECKUX (DYHKLUSX.
HaunOonee yactoTHb! A1 HETO QYHKUIUH MPEIUKa-
TUBHOTO WICHA, YTOYHSIOIIECTO WIEHAa W JIOTIOJHE-
HUS, B OCTAIbHBIX CHHTAKCHYECKHUX MO3HMLUSAX OH
ynotpeOseTcs KpaitHe peako.

CpaBHeHHE [BYX HMMEHHBIX 3aMECTHTENCH B
CTPYKTYPHO-COIEPKAaTEIbHOM IUIAaHE MOKAa3bIBACT,
YTO AJIsl HUX B LI€JIOM HauOonee xapakTepHa (QyHK-
LUl NPEIUKaTUBHOTO 4WIEHA, TO €CTh OHHU dYalle
BCEr0 MCIIOJIB3YIOTCS I XapaKTepU3aIiy, KIaCCH-
¢uKauuy U KOHKpeTu3anuu o0beKTa peur, 0003Ha-
YEHHOTO aHTELENEHTOM. B 3TOM ItaHe o4eHb Bax-
Ha POJIb apTUKIISL KaK BHEIIHETO 0(OPMHUTEIS POIU
CJIOBA B CJIOBOCOYETAHHUHU.

Coueranue ¢ apTHKIEM SIBJISIETCS NMPU3HAKOM
TOW WJIM MHOM KaTeropu3aluy HWIN CPeICTBOM Map-
KUPOBaHHUS KOMMYHHUKATUBHOH DPOJIM CJIOBA B BHI-
CKa3bIBaHWHM, T.€. BBIICJICHUHM TEMbl WM PEMBI B
npeanoxeHud. CBOMCTBO yHOTPEOIATHCS C apTHK-
JIeM Pe3K0 pasrpaHUYMBACT CIOBA-3aMECTUTEIH U
MOAYEPKUBACT ClEM(UKY Kakaoro u3 Hux. Tak,
HWMEHHOM 3aMECTUTEIb 0Ne MOXKET AOCTaTOYHO CBO-
OOIHO COuYeTaThCsl C ONpENEICHHBIM apTUKIEM B
mo0oM uucne: the one, the ones , the beautiful one,
the old one.

Hcnonp3oBaHne HEONPEAETIEHHOTO — apTHKIISA
HETNOCPEACTBEHHO CO CJIOBOM oOne KpailHe orpa-
HuueHo. OHO MHOTZHA 3amMeyaeTcsi B yCTHOH peun
U 3a(UKCUPOBAaHO HEKOTOPBHIMH TI'pPaMMaTHKaMH,
B YacTHOCTM TIpammarukodl Meliep-Muxkenscran
(1971). Oto cBsI3aHO, BEPOSTHO, CO CTPEMIICHUEM
n30eKaTh TaBTOJIOTHH: d — OAMH, one — OIUH (YHc-
nutenbHoe). Yame Bcero ormevaercst ymorpeoie-
HUE HEONpEAEICHHOIO apTUKIS @ Hepel coueTa-
HUEM one C J0ObIM ONpeNeIeHUEM, BBIPAKCHHBIM
MpUjIaraTesIbHbIM WM CYILIECTBUTEIBHBIM: a good
one, a town one.

3aMecTHUTeNb that HAKOTAA HE yoTpeOIsieTcs ¢
ApTUKIISIMU. JTO 00BsICHAETCS B OOJBIICH CTEIEHU
COXpPaHEHHEM Yy HEro 3HaueHHs YKa3aTelbHOCTH,
KOHTEKCTYaJIbHOH OJJHO3HAYHOCTH, TO €CTh OIIpee-
JICHHOCTH, CBOMCTBEHHOI BCEM yKa3aTeJIbHBIM Me-
CTOMMEHUSIM. DTH 3HAYCHHS HE MO3BOJIIOT 3amMe-
CTUTEIIO that ynoTpeOnsTbecs ¢ HEONpeneIeHHBIM
aptukyieM. OnpeneneHHOCTb, 3aJI0KeHHas B 3HaYe-
HUM that, [enaeT HEHYXHbIM yNoTpeOlieHHe nepexn
HUM OIPEJIEJIEHHOTO apTUKIIA the.

Pasnuuus B ymoTpeONieHMM apTHKICH TaKxke
TOBOPSAT O pasielieHuu cep yrnoTpeOneHus one u
that.

3aMecTUTENh one yIoTpeoseTcs 6oee IupoKo
B Clly4asiX, Korja HeoO0X0oauMo KiacCu(UIUpoBaTh
00BEKT, OMKCATh €0 MOCPEACTBOM JIECKPUIITHBHBIX
OTIpE/ICTICHUI B TPENO3UIINU, MOAPa3yMEBAIOIIUX
ynorpeOiieHrue HeonpeneIeHHOTo apTukis. Hampu-
Mep, B IPEIIOKECHUH

(1)  Anyway, I think Marie's suggestion is a good

one, I think.
(Durrell, 13)

ynorpeOiieHne mpuiaraTeasHoro good Kiaccugu-
UPYET OOBEKT U SBISETCSI BBIPA3UTEIIEM OIICHOY-
Hol nH(pOpManuy.

s coderanuii ¢ 3amectuTeneM that 6omnee xa-
pakTepHa PEKOTHUTHBHAS, HWICHTH()HUIUPYIOIIas
GbyHKIHS, pearu3yeMas MOCPEACTBOM OMPEICICHUs
B mocTno3uiui. OCYIIeCTBICHUIO HICHTUDUIIH-
PYIOIICH U PEKOTHUTHBHOM (DYHKIIUNA CITIOCOOCTBYET
TO 3HAYEHHE ONPENEICHHOCTH, KOTOPOE, KaK yxkKe
0TMEYAJIOCh, MEPEAaeTCs 3aMecTuTeneM that. Jto,
OJTHAKO, HE MCKIIIOYAaeT BO3MOXXHOCTH YIIOTpebIe-
HUS B TIOCTIO3UIIUM ONPEICTICHUS, OMMCHIBAIOIIECTO
00BEKT peumn.

CuHTarMaTH4eCcKre XapaKTepUCTHKU one U that
TaKXkKe pa3IniHbl. B paboTax 1o 3aMeIeHnIo oTMe-
gaeTcs, 4To 00a CI0Ba-3aMECTHUTENS 001a1al0T CITo-
COOHOCTBIO K IIMPOKON COYETAEMOCTH C OTpeiese-
HUSIMH — TPENO3UTUBHBIMA U TIOCTIIO3UTHBHBIMHU.
OjHaKO y KaXJIOTO CIIOBA-3aMECTUTENSI UMEIOTCS
CBOM CHHTarMaTu4ecKue CBOMCTBA, OTIMYHBIC OT
npyroro. Iloatomy 1enecoobpasHee paccMarpu-
BaTh WX pPa3ieibHO. 3aMECTUTEIb One MOXKET yIIOT-
peOIIATBCS C MPEMO3UTUBHBIM OTIPENIEIICHHUEM, BbI-
POKEHHBIM TPAaKTHYECKH JIIOOOW YaCThIO peuH,
HampuMep TpuiararedbHeiM (a happy one), npu-
qacTueM (a trying one, an uninterrupted one), Me-
cronMeHueM (these ones), TOPSAIKOBBIM HHCIIH-
TETLHBIM (the first one), CyllEeCTBUTEILHBIM (a town
one). B xauecTBe omnpejieneHus nepes 3aMecTUTe-
JIEM one MOXET OBITh yIoTpeOIieHa IermoJKa U3 He-
CKOJIBKHMX ormpeaeneHnii. OOBIYHO HX KOJIHYECTBO
Ha TMPEBBIMIACT IATH, U MOPSIOK CICOBAaHUS B Ce-
MAaHTHYECKOW IIEMH OIpPEAeaeTCs OOBITHON ISt
aTpuOyTHBHBIX COYETAHUH CXEMOH, HampHUMep: a
small dark one (nBa ompenencHUs Tepe] 3aMECTH-
TeneMm), a full-length purple wood one (3), the cheap
too-small, too-tight peach one (4), a smaller, less ex-
pressive two-story one (5).

B kavecTBe onpeneneHus K CI0By-3aMECTHTEIIO
one ymoTpeONsIOTCS JIFOObIE CEMaHTHYECKHUE THUIIBI
MpUIarateNibHbIX 0€3 OrpaHuuCHHI.

Cepus «Henosex 6 cospemenrom mupey. Buinycku 3—4
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OYHKIIHIO OMUCATEIBHBIX ONPEIEIICHUH BBITION-
HSIOT KAUeCTBEHHBIC M OTHOCHUTEIbHBIC MpHiara-
TEJIbHBIC, OMUCHIBAIOIIIE OYIICBICHHBIE 00bEKTHI
CO CTOPOHBI YMCTBEHHBIX U (DPU3UUECKUX CBOKCTB,
SMOTHBHBIX KayeCTB, BO3PACTHBIX XapaKTCPHUCTHK,
TEMIIEPATYPHBIX, MapaMETPUUYSCKUX M KIacCU(U-
UPYIOIIUX MPU3HAKOB,

Camyto OONBIIYIO TPYMIy TPUIAraTeilbHbIX,
BBICTYMAIOIIMX B KauyeCTBE OMNpPEICICHHS K one,
MPEJICTABIISIOT OIEHOUHBIE TIPUIIaraTeNbHbIe: good,
bad, pleasant, perfect, nice, beautiful u np., 4to
BIIOJIHE 00BsICHUMO, Tak kKak AC ¢ one ualiie BCero
BBITIOJIHSIOT OI[CHOYHYIO (DYHKIIMIO TI0 OTHOIICHUIO
K 00BEKTY, 0003HAaUEHHOMY aHTEIIC/ICHTOM.

OYHKIUIO JTUMATHPYIONIMX ONpEACICHUu ¢
OTPaHUYUTEIHHBIM 3HAYEHUEM BBIMONHSIOT Yallle
BCEro CJCAYIOIINE TPYIIbl MMPHIAraTeIbHBIX: JIO-
katuBHble — English, French, American, Russian,
0003HAUAIONIMEe HAIMOHAIBHOCTh, TEMIIOPAJb-
HBIE — previous, present, retrospective; IPOCTPAHCT-
BEHHBIC — nearer, farther, last, next, 0003HavaroNIMe
MECTOTIOJIOKEHUE OOBEKTOB U T.JI.

OpmHako Ha COYETACMOCTh One C IPEIO3UTHB-
HBIM OTIPEICICHUEM HAKJIAJbIBAIOTCS HEKOTOPHIC
OTpPaHUYCHHUS, CBSI3aHHBIC C TIOJIUCTATYTHOCTHIO Ca-
MOTO cJioBa one. B s13b1ke 312 opma yrorpednsercs
Kak:

— YUCIIATEIRHOE one: one of his ideas;

— HEONPEICIICHHOe MECTOMMEHHE, BBIITOJIHSIO-
niee 3anauy pedepenuu: This was one;

— Yalie BCEro B COCTABE CIIOKHBIX MECTOMME-
HUIi someone, anyone;

— HeaHaopruIeCcKuil 3amecTuTens one, The Evil
One, T1Ie pONb one Onm3Kka K poiu cyhdukca;

— CIIy)KeOHasl 4aCTh peUr — 3aMECTHTENb, HO 0€3
ONpeNeNICHN — one.

CymecTBoBaHUE STUX (POPM C MHBIM CTaTyCOM
HAKJIaJbIBACT OrpAaHMUYCHHUE Ha codyeTaHhe (HOpPMbI
one HEeMmoCPEICTBEHHO ¢ KOJIMYECTBEHHBIMH YHCITH-
TEIBLHBIMU': *one one, *two ones, *three ones, 910
OOBSICHSCTCS HAJUYHUEM B S3BIKE YHCIUTCIHLHOTO
one. OIHAKO COYETAHHE C KOJUYCCTBEHHBIM YHC-
JUTEIHHBIM BO3MOXKHO, €CJTH MEXy HUM U 3aMec-
TUTEIIEM One €CTh XOTS OBbI OJIHO MPOMEXYTOUYHOE
npuIaratelibHoe.

HenocpenctBeHHo mepen one He ynoTpeOms-
I0TCS M TIPUTSDKATEIIbHBIE MECTOMMEHHUS: *his one,
*your one, *my one, nanpumep: [ saw the book. It
was his book (wmwa It was his), Ho He *It was his
one, 4TO OOBSACHSETCS MTO-BHIUMOMY, HECOUETAEMO-
CTBIO JIByX MECTOMMEHHBIX (opMm. HyxHbI napyrue
OTPaHUYUBAIOIINE 3JEMEHTHI (TpHiarareibHbIe,
MECTOMMEHUS, apTUKIN), I TOrO YTOOBI BHI-

! 3Hak * 0003Ha4aeT, 4TO yKazaHHasi popma He yIio-
Tpebsercs.

Dunonozuyeckue HAYyKu

MOJHUTH HEOOXOAUMYIO B 3TOM cilyyae (DYHKLHIO
nnertudukanuu. Kpome Toro, Kak BUIAHO U3 MPH-
Mepa, TpHA OTCYTCTBUU JIPYrOTO OTpeIeTeHHS
KOJTMYECTBEHHOE YHCIUTENFHOE WM IPHUTKA-
TEIbHOE MECTOMMEHHE MOTYT CaMH CTaTh perpe-
36HTaHTaMHU CYIIECTBUTEIHHOTO B MpPEIIOKEHUH.
CrnengoBareiabHO, HYJAEBOM HMIUIMKAIIMOHAN CJIOBa-
3aMECTUTENS One, NPYTUMU CIIOBAaMH, OTCYTCTBHE
3HAYEHHUS Y CJIOBA One TIO3BOIISIET €My COYeTaThCs
C TIpHJIaraTeIbHBIMH WA MECTOMMEHUSIMH, 0003Ha-
YaromuMu 10001 nprsHak. Bo Beex ciyuasx AC ¢
one OyleT TOTHYECKH U JIEKCHYECKH HOPMaTHBHBIM.
CoueTtaeMoCTh one MOXKHO Ha3BaTh MOJHOMOITHON
[8] ¢ HEKOTOPBIMH OTpaHUUYEHUSIMH.

3amecturens that, IO CpaBHEHHIO C one, UMe-
€T HYJIEBYIO COYETAaeMOCTh 10 OTHOUIECHHUIO K TIpe-
MTO3UTHBHOMY OTIPEIETICHUIO, HE COYETasCh HHU C
KakMMM €ro BUJaMM Jla)ke B TOpPAJIKE HCKIIOYe-
Hus. OpHako o0a 3aMecTUTenst JIEeMOHCTPHPYIOT
MTOJTHOMOIIIHYK) COYETaeMOCTh 110 OTHOIIEHHUIO KO
BCEM BHJIaM TIOCTIIO3UTHBHOTO ompenenenus. [lpu
3TOM CTOCOOBI BBIPKEHHS ITOCTIO3UTHBHOTO OTI-
peneneHus y 3aMeCTUTENe! one U that B OCHOBHOM
coBnagatoT. OHU coYeTaroTcsd C MOCTIO3UTHUBHBIM
OTpENICIICHUEM, BBIPAXKEHHBIM Pa3JIMYHBIMU YaCTSI-
MU pedd, MpeUIOKHBIMHA (ppa3aMu M MPUAATOYHEI-
MU TIPEIOKEHISIMH.

Paccmorpum  Gosnee  mompoOHO 0COOEHHOCTH
MTOCTIIO3UTHUBHOTO OTIPENEICHNs K UMEHHBIM 3aMe-
CTHTEIISIM C LENBI0 CPAaBHEHUS UX YIIOTPEOICHUS.

[locTno3utuBHOE oOmpeneseHne K HMMEHHBIM
3aMECTUTENISIM MOXET OBITh BEIPAXKEHO IIPHUYACTHEM
I vnu 11 moMHO3HAYHBIX [NIAr0I0B, HAIPUMED:

(2) The other car, the one going towards New
York, came to rest a hundred yards beyond.
(Fitz., 1, 144)

(3) The path was one left by woodcutters in the
winter.

(M. AllL, 169)

(4) Eugene'’s mother had a special concern for
objects d’art, especially those belonging to
her own family.

(Murd., 7, 189)

(5) These ideas called for a simpler way of wor-
ship than that ordered by the State Church of
England.

(ADE 21)

ITpuMeHHB K MPHUBEACHHBIM MPUMEPaM TECT Ha
MOJICTAHOBKY, OTMETHM, YTO TIPH 3aMeHe the one Ha
that B (2) mpeaJIOKEHUN TEPSAETCS BAXKHOE TSI TEK-
CTa 3Ha4YE€HHE EIMHUYHOCTU, KOTOpOE mepenaércs
3aMECTHTENIEM One.

51

L10T ANHLDA4




BECTHUK 2017

B mpennoxennu (3) 3amMeHa Takke BO3MOXKHA,
HO TIPH 3TOM CO3Aa&TCsl HEHY)XXHas TaBTOJOTHSA U
TepsieTCs BaXKHAsl 9aCTh KOMMYHUKAaTHBHON MHQOP-
MaIiH, KOTOPYIO HECET 3aMECTHUTENb One — OOHA U3
MHO2UX, HeonpeoenénHas MponuHKd, OCMagieHHas
necopybamu.

B 3amene those Ha the ones B npenyoxenuu (4)
u that Ha the one B (5) TepsieTcs 3Ha4CHUE KOHKPET-
HOCTH, TaK KaK COXPaHUBIINECS Y 3aMECTUTENS
that MCXOIHBIE YePTHI yKa3aTeIbHOTO MECTOMMEHUS
CIOCOOCTBYIOT IIepeiade 3HaUCHHH yKa3aTeIbHOCTH
1 BBIJICJIEHHOCTH O0BEKTa U3 Ki1acca ONHOMMEHHBIX.

B kauecTBe MOCTHO3UTHBHOTO OMpeEneNeHHus K
one W that MOTYT yIIOTpeONATHCSI IMEHA CYIIECTBH-
TEeNBHBIE C MPEUIOTaMu of, with, in ¥ T.A., KOTOpPbIE
0003HAYAIOT OTHOIICHUS MEXKIy OOBEKTaMH, 000-
3HaueHHBIME AC C 3aMECTUTENSIMH U CYIIECTBU-
TEJILHBIM B OTIpENICICHIH, HAITPUMED:

(6) Lyman'’s smile was one of tolerance and
sympathy.

(Seven days)

(7) The two promenadors approached and
started down ... Suddenly Rose saw the fair-
haired one with prominent teeth stop...
(Fitz., 3, 80)

CeMaHTHKa TOCTIIO3UTUBHOIO ONpPECICHUsl K
that ciocoOCTBYET YTOUYHEHUIO MM KOHKPETU3AITUH
00beKTa, Ha YTO YKa3bIBaeT HATUYUE ONPEICIICHHOTO
APTUKIIS y CYIIECTBUTEIBHOTO B MMOCTIIO3UIINY K that:

(8)  The voice was a familiar one, that of the
travel-film.
(F W, 1, 63)

Coueranue a familiar one ¥iaccupuuUpyeT
00BbeKT, 0003HaYeHHBIN aHTeneneHToM. CoueTanue
that ¢ TOCTIIO3UTUBHBIM OmpesienieHueM: that of the
travel-film miepenaeT KOHKPETHU3UPYIONIYIO HHQOP-
MAaluio O HeM.

AHaNIOrMYHBIM 00pa3oM CYIIECTBUTEIBHOE C
HCOIPEACJICHHBIM aPTUKIJIEM B IIOCTIIO3UIIMU K one
WM that nepenaeT kiaccupuUUpyIolee 3HaYCHHIE,
COOTBETCTBEHHO KOTOPOMY OOBEKT peud, 0003Ha-
YEeHHBIH aHTEIEICHTOM, OTHOCHTCS K OIpeeleH-
HOMY KJIacCy WJIM THUITy IPEIMETOB WJIH SBJICHUH B
CIIE/IYIOIIUX pUMepax:

9 The movements were those of a man, or
some animal, quite as heavy.
(FE W, 1 63)

(10) The most characteristic — examples

of ellipses are those with Deictic or
Numerative as Head.
(Hall, 154)

ITocTrO3UTUBHOE ONPENEIIEHHE C IIPEIJIOTOM in
COCTaBIIAET IPYIIY OOCTOATENBCTBEHHBIX OIpeEe-
neHuil. KoHkpeTusupyromuil MpU3HaK IpeaMeTa
WM SIBJICHUSI OHU BBIPAXKAIOT KaK OOCTOSTETECTBEH-
HBIH mpu3HaK. OT 0OCTOATENBCTB UX OTIMYAET OT-
HECEHHOCTh HE K TJIarojy, a K CyIIeCTBUTEILHOMY
WM CIIOBY-3aMECTHTEII0, HAIPUMED:

(11)  Now he was looking forward to the auction,
he always enjoyed house sales more that
those in the solemn atmosphere of the main
London rooms.

(Sims, 121)

Kpome HazBaHHBIX MOP(OIIOTHIECKUX KIACCOB
CJIOB B MOCTIO3MIIUU K one U that MOTYT ynoTpeo-
JISITHCS PA3JIMYHBIC TUIBI IPUIATOYHBIX OIPEICITH-
TEJIBHBIX TIPEIOKEHUI C PEISTUBHBIMA MECTOUME-
HUSAMU that, who, which:

Hanpumep:

(12)  “Do you see the big house, up on the

hill 2

— Yes the one, that looks like a stage set
from Wagner?

(Heym, 349)

3aMeHa one Ha that HEBO3MOXHA, MOCKOJBKY
PSIOM C 3aMECTHUTEINIEM YIIOTPEONISETCS PESITUBHOE
that: *that that looks like a stage set from Wagner.
Omnako ymoTpeOleHWEe C pEISTUBHBIM that
BO3MOXKHO, €CJIM 3aMECTHUTENh that ynoTpeOaéH BO
MHO)KECTBEHHOM 4HCIIE, HATIPUMED:
(13)  Determinate propositions are those that
have a truth value.
(Katz, 130)

U3 paccMOTpeHHBIX MPUMEPOB BHUIHO, HYTO
OCHOBHBIM (PAKTOPOM HX pasrpaHUYCHUS SBISICTCS
HE0OXOMMMOCTh M30eXKaTh COUETaHUs CO CIOBaAMU
TOW k€ (POPMBI, YaCTO MPHU COXPAHCHHUH TEX KE Ya-
CTOPEUYHBIX CBOWCTB. BTOpBIM (pakTOpOM siBISIETCS
OobIIasi CTETNIEHb BBIJEICHHOCTH OIUCHIBAEMOTO
00BeKTa, CBSI3aHHAS C JESHKTHYECKOW MPHUpPOIOH
3amectutend that. [lpu 3amene one Ha that B Tipen-
JIOKCHUH

(14) Had the matter not been one about which
she felt strongly.
(Voynich, 231)

TepsieTcs KiaccuuIupyomnee 3HadeHNe BhIEeIICH-
HOCTH OJHOro O0OBbEKTa M3 MHOI'MX, CBOHCTBEHHOE
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3amecTtuTento one. CoueTaHus xe c that uneHTUHH-
LIUPYIOT OOBEKT PEuH, TO €CTh CIIOCOOCTBYIOT IpHU
HOMOIIM YTOYHSIOIET0 ONPe/IeTICHUS ONO3HATH MITH
BBIZICTIUTH OOBEKT pedr KaK eMHCTBEHHBIN HIIHM OT-
TPaHUYUTH HECKOJIBKO OOBEKTOB, 00JIaIal0INX yKa-
3aHHBIM IIPU3HAKOM, HAIIpUMEP:

(15) The majority in this category come from
working-class homes, and almost invariably
from those where there is serious parental
disturbance.

(Fowles, 159)

(16) It was the same with the other girls, those
to whom she taught sewing, their bright,
clever smiles touched her.

(Maugham, Veil, 137)

Taxum 00pa3zom, y ompeneieHus K 3aMeCTUTe-
0 that BeIAETAETCS 3HAYCHNE JINMUTHPOBAHHOCTH,
KOHKpETH3aI1H.

[ocnenoBatenbHoe conoctasnenne AC c that
AC c one OKa3bIBaeT, YTO B TEKCTE BHIOOP 3aMECTH-
TeJsl, KPOME IPYTUX MPUYUH, 3aBUCUT TaKXe U OT
cnocoba BeIpaskeHus onpenenenns. Ecnm nmepenaet-
C4 MOCTOSAHHBIA HEOTHEMJIEMbIN, KAUECTBEHHBIN WU
KaTeropuaJIbHbIN IIPU3HAK [TPEIMETA, BEIPAKACMBII
OOBIYHO MpUJIAraTesIbHbIM, MECTOMMEHHEM, MOPSI-
KOBBIM YUCJIHUTEJbHBIM WM CYIIECTBUTEIbHBIM, TO
O0OBIYHO YTIOTPEONSETCSI 3aMECTUTENb One C TIpe-
MO3UTHBHBIM ompeneierneM. ViMeHHO oH croco06-
CTBYET IIOJHO3HAUYHOM KayeCTBEHHOH XapakTepu-
CTHKE aHTeIle/IeHTa.

Ecnu sxe mpu3HaKk MOXeT OBITh 0003HAYEH pac-
MPOCTPAHEHHON TPYIIOH, SIBISIONICHCS OTAENIb-
HBIM, OTHOCUTEJIBHO 3aMKHYTBIM IpaMMaTH4€CKUM
€IMHCTBOM, O00pa3yloliM JOCTAaTOYHO CaMOCTOS-
TETbHOE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOE IIEJI0e, TO
yHnoTpeOiisitorcst 00a 3aMECTHTENs, HO C TIOCTIIO3U-
THUBHBIM ONPEAETICHUEM.

Tunsl MOCTHO3UTUBHOTO OINpPEAECICHUS y one u
that B OCHOBHOM COBIIJIaf0T, HO JAUCTPHOYTHUBHBIC
CBOMCTBA 3aMECTUTENS that B OTHOIIEHUH OIpere-
JICHHSI B TMOCTHO3HMIINY BCE K€ OTpaHWYCHBI. 3ame-
CTHTENb that He MOXET OBITh PacIpOCTPAaHEH OAM-
HOYHBIMU  IIpUJIaraTelbHbIMH, MECTOUMEHUSIMH,
YUCIUTEIbHBIMU U HAPEUUSIMU, KaK 3TO CBOMCTBEH-
HO CYIIECTBUTEJIBHBIM U B HEKOTOPBIX CIydasx 3a-
MECTHUTEIIIO One.

Taxum oOpa3zom, MOXKHO C(HOPMYIHUPOBATH He-
KOTOpBIC TpaBuiia pasrpaHUUYCHUs B YIOTpEOIeHUN
UMEHHBIX 3aMECTHUTENCH one U that, OCHOBHOE pa3-
JUYME MEXAY KOTOPBIMU B KaTErOpHUaJbHOM 3Haue-
HUHU OCHOBaHO Ha TOM, 4TO y one 0oyee BHIpaKEeHO
oOIee 3HAYCHNE MPEAMETHOCTH, a y that — yKa3a-
TEIBHOCTH, BBIICTICHHOCTH.

Dunonozuyeckue HAYyKu

OCHOBHBIM (haKTOPOM pasTPaHUYCHUS B YIIO-
TpeONeHnn one U that SBISETCS NMPU3HAK OIMHUCA-
TENPHOCTH WM JUMHTAPOBAHHOCTA B 3HAYCHUH
OTIpeNeJIeHNs TP 3aMECTUTEINSX one U that.

[Ipu »TOM 3aMecTHTENs one ymoTpeoOseTcs B
TeX CcIydasx,

1) xorma mpu3HAKOBas omMcaTeNlbHAs HHQOP-
Marsi MOXET OBITh BBIpA)KEHA OJHUM U3 CIIOB,
YHOTPEOISIONUXCS TPENO3UTHBHO: TpUIarareib-
HBIM, CYIIECTBUTEIHHBIM, MECTOMMEHHEM, YHCIIH-
TEIHHBIM;

2) xorma HeOOXOIUMO TepeAaTh 3HaucHHe
MPEAMETHOCTH;

3) KorJa Hy>KHO BBIPAa3UTh 3HAUCHUE STUHIYHO-
CTH, WIH €CTh BO3MOXXHOCTBH BHIOOpa JIF000TO 00B-
€KTa/HaNMEHOBAaHWUsI U3 KJIACCa OTHOMMEHHBIX;

4) xorma HeoOXomMMO W30eKaTh OMOHHU-
MUYHOCTH (POPM.

3amecTuTens that ynorpeOisieTcss B clydasx,
€CJIM HeOOXOAMMO BBIPA3UTh:

1) xoHKpeTm3Mpylollee, JTUMHTHAPYIOIIee 3Ha-
YeHune, Ju00 3HAYEHHE OMpeleIeHHOCTH/eIHHNY-
HOCTH;

2) eclii IPU3HAK MOXKET OBITh BBIPAXKECH TOJIHKO
MMEHEM CYUIECTBUTEIBHBIM C MPEIJIOTOM, TO €CTh
B T€X CITydasx, KOTJa Ompe/elieHHe He MOXKET ObITh
YHOTPEOIIEHO MPETIO3UTHBHO;

3) ecnu MPU3HAK MOXKET OBITH BHIPAXKEH TOJIBKO
pacnpoCTpaHeHHOU TPyNION, ABIISIOIENCS OTAEIIb-
HBIM, OTHOCHUTENIBHO 3aMKHYTHIM TpaMMaTHUYeCKUM
€UHCTBOM.

[Ipu 5TOM TIIaBHOE pa3ianune B BBIOOPE one WK
that cBSI3aHO C ONMHKCATENFHBIM WA KOHKPETH3UPY-
IOIIIUM XapaKTEePOM OTPEIeNIEHUS Y 3aMECTUTEIISI.

[IpuBenénHble QakThl TOBOPSAT O TOM, YTO IO
MIOJIHOTE CBOEH CIIOBOM3MEHUTEILHOMN MapagurMbl U
CHHTAarMaTU4eCKUM XapaKTEPUCTUKAM 3aMECTUTEh
one TIPOSIBIISIET CBOW YEPThI 3aMECTHUTENS CYIIe-
CTBUTENFHOTO 0OJIee MOTHO, YEM 3aMECTUTENb that.
O6a WMEHHBIX 3aMeCTUTENIsI OOBEOUHSIOT B cebe
MOP(OTOTUIECKHIE U CHHTAKCHIECKUE CBONCTBA, 110
KpalHe! Mepe, IByX 4acTell pedu — CyIEeCTBUTEIb-
HOTrO U MecTouMeHusa. CHUHKPETU3M HX IrpaMMaru-
YECKOTO U JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS TaéT OCHOBaHUE
CUMTATh CTaTyC UMEHHBIX 3aMeCTUTeNel one u that
MapruHAIBHBIM Ha MEepPEeCceueHNH ABYX yKa3aHHBIX
gacTeil pedar. DTUM 000CHOBAHO BBIICIICHUE B aHT-
JIUACKOM SI3bIKE OTACIBHOIO KJIacca OOCTYXHBArO-
IIUX €IUHUL] — CIIOB-3aMECTUTENIEN one U that.
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